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1.1 Identificación del modelo 
 

La etiqueta está adherida al tubo transversal de la base trasera o en el lado interior derecho 
del chasis de la base. 

 

Código color 
Número ítem 

Talla / Modelo 
 
 

Número serie 
 
 

Etiqueta CE 
 
 

Clasificación / Nombre 
producto 

 
Fecha fabricación 

 
 

Carga máxima 
 
 
 

Fabricante 
Lugar de fabricación 
 

Año de fabricación 
Código UDI 

 
 

1.2 Configuración básica: 
Base: 
- compactamente plegable 
- inodoro regulable en altura, transitable altura 43-53 cm 
- inclinación (ángulo del asiento) -10° hasta 45° 
 
Unidad de asiento: 
- extraíble de la base (liberación rápida) 
- almohadillas de PU en el respaldo, el asiento y los soportes de la cadera. 
- abertura higiénica que se puede cerrar 
- ángulo de respaldo ajustable, plegable y extraíble 
- ancho del asiento 24, 27, 30 cm 
- profundidad del asiento 27-36 cm 
- altura del respaldo 42 cm 
- ángulo de espalda 72-120° 

 
 
 

1.3 Condiciones ambientales: 
Los factores ambientales como la temperatura y la humedad pueden dañar a SHARKY. 
El fabricante recomienda no condensar el SHARKY a temperaturas superiores a +40°C. 
Precaución: La exposición prolongada al sol puede hacer que partes de la silla de ruedas se calienten. ¡Por favor pon 
atención!
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2 Información común 
 

 

2.1 Prefacio 
Gracias por elegir la silla para inodoro SHARKY. Hemos diseñado este producto de alta calidad para que su 
vida más segura y fácil, y hemos incluido este manual para ayudarlo a usarlo y cuidarlo. Lea las siguientes instrucciones 
para asegurarse de usar este producto como se recomienda. Si tiene más preguntas o si tiene algún problema, 
comuníquese con su proveedor de atención médica. 
Esperamos que SHARKY cumpla con sus expectativas. Nos reservamos modificaciones técnicas respecto al modelo 
especificado en este manual. Antes de usar la silla de ruedas por primera vez, este manual debe ser leído y entendido 
por el paciente y el personal de apoyo para garantizar un manejo seguro con la silla para el baño. 

2.2 Aplicación 
La silla para baño SHARKY para niños se utiliza para uso interior y diario en zonas húmedas. Es utilizado por niños y 
jóvenes con déficit en la sedestación y en el proceso de levantarse, para uso individual en el cuidado/higiene diario o 
en el control de esfínteres. Varias bases garantizan numerosos usos posibles, como el uso como silla de inodoro, 
asiento de inodoro, inserto de bañera u opciones de posicionamiento móvil para la higiene personal diaria. 

Es posible que se requiera asistencia debido a: 
- Parálisis (paraplejía/tetraplejía o paresia) 
- Pérdida de extremidades (dismelia/amputación de miembros inferiores) 
- Parálisis cerebral infantil/espástica 
-  Espina bífida 
- Trastornos musculares y nerviosos 
- Osteogénesis imperfecta 
- Poliomielitis 
- No hay contraindicaciones conocidas cuando se usa según las indicaciones 
 
SHARKY se puede utilizar para otros servicios. 
Para un servicio posterior, el producto debe limpiarse y desinfectarse de manera eficiente. Posteriormente, un técnico 
autorizado debe comprobar el estado, el desgaste y los daños del producto. Todas las piezas dañadas e inapropiadas 
deben cambiarse. Algunos componentes se pueden volver a utilizar, como pueden ser ruedas traseras o empuñaduras. 
Consulte también el manual de servicio para obtener información detallada. 

 
2.3 Declaración de conformidad 
HOGGI GmbH como fabricante declara bajo su exclusiva responsabilidad que el cochecito de rehabilitación para niños y 
adolescentes SHARKY cumple con los requisitos generales de seguridad y rendimiento del Anexo I del Reglamento (UE) 
2017/745 del Parlamento Europeo y del Consejo. Se han aplicado las Normas Europeas Armonizadas. Aplicable 
se han aplicado normas armonizadas. SHARKY cumple los requisitos de ISO 7176-8, DIN EN ISO 12182, DIN EN ISO 
12183, ISO 8191-1 e ISO 8191-2. 

2.4 Condiciones de garantía 
La garantía se aplica solo cuando el producto se utiliza de acuerdo con las condiciones especificadas y para los fines 
previstos, siguiendo todas las recomendaciones del fabricante. El fabricante no es responsable de los daños causados 
por componentes y repuestos no aprobados por el fabricante. Consulte también el apartado 8 de los términos y 
condiciones en: www.hoggi.de 

2.5 Servicio y reparaciones 
El servicio y las reparaciones en SHARKY solo pueden ser realizados por distribuidores especializados. Si tiene algún 
problema, póngase en contacto con su distribuidor local. Para reparaciones, solo recibirá repuestos originales allí. 

 

2.6 Deber de informar casos graves 
Todas las incidencias graves que se hayan producido en relación con el producto deberán ser comunicadas al 
fabricante, al comercio especializado y a la autoridad responsable. 

 
2.7 Seguridad del producto/retirada del producto 
Puede obtener información nueva sobre la seguridad de los productos y la retirada de productos de los minoristas 
especializados o directamente del fabricante en www.hoggi.de
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2.8 Lista de accesorios  
- Unidad de manija de empuje - Arnés de pecho-hombro - Mesa de terapia 
- Sistema de reposapiés - Cinturón de regazo - Taco abductor 
- Reposacabezas - Cinturón de retracción pélvica - Soporte para pantorrillas 
- Almohadillas laterales de PU - Reposabrazos - Tobilleras 
- Protector contra salpicaduras - Almohadilla de relleno de asiento para 

apertura higiénica 
- Base de baño 

- Adaptador de inodoro - Almohadillas de soporte de PU-cadera  
 
 

 
3 Instrucciones de seguridad 
3.1 Significado de los símbolos 

 
 

 

 

 

 

3.2 Instrucciones de seguridad comunes 
 
 

 
 

 
Para la preparación, reparación y servicio, se requieren las siguientes herramientas: 
Llave Allen, tamaño: 3 mm, 4 mm, 5 mm y 6 mm 
Llave de vaso, tamaño: 10 mm, 13 mm, 19 mm y 24 mm 

 
 

 
¡Precaución! 
Advertencia de posible peligro de accidente y lesiones. Advertencia de posibles 
daños técnicos. 

 
 

¡Información! 
Sobre el uso del producto. 

 
 

¡Información! 
Para personal de servicio. 

 
 

 
¡Atención! 
¡Lea el manual antes de usar el producto! 

 
 

 
¡Lea el manual completamente antes de usar el producto! Familiarícese con el 
manejo y las funciones de la silla antes de usarla y practique el manejo. Usted es 
responsable de la seguridad de su hijo. La seguridad de su hijo podría verse 
afectada si no sigue las instrucciones de este manual. Sin embargo, no todas las 
circunstancias posibles y situaciones impredecibles pueden ser cubiertas por este 
manual. La razón, el cuidado y la circunspección no son características del producto, 
se requieren de las personas que usan la silla de ruedas o la atienden. La persona 
que utiliza la silla y sus accesorios debe comprender todas las instrucciones. 
Debe explicarse a todas las demás personas que utilicen la silla y sus accesorios. Si 
las instrucciones no son claras y se necesitan más explicaciones, o si tiene más 
preguntas, comuníquese con su distribuidor de HOGGI. 
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Ate a tu hijo en todo momento, cuando esté en la silla de baño. 

 

 
 

 
 

HOGGI señala que cualquier uso fuera del común puede ser peligroso. La silla de 
baño no es adecuada para trotar, correr, patinar o actividades similares. Además, la 
silla puede corroerse más rápidamente cuando se usa en piscinas. Las ruedas 
delanteras giratorias tienden a tambalearse a mayor velocidad, lo que puede 
provocar una parada repentina y el vuelco de la silla para inodoro. 
Use la silla para ir al baño solo a la velocidad normal de caminata. Bajo ninguna 
circunstancia deje el manillar mientras empuja. 

 
 

 
El producto solo debe usarse en terrenos firmes y nivelados. 

 
 

Utilice su silla de ruedas para ir al baño según lo previsto por el fabricante. Por 
ejemplo, no conduzca hacia obstáculos (escalones). 

 
 

 
Preste más atención a subir y bajar pendientes. 
Se debe prestar especial atención a que el niño se caiga, la silla de baño se vuelque 
o ruede. 

 
 

 
La silla de ruedas para inodoro debe levantarse solo tocando las partes más 
apretadas del chasis. 

 
 

 
La silla de baño solo debe estacionarse en superficies horizontales y niveladas. Si 
tiene que estacionar en una pendiente, coloque la silla cuesta arriba con los frenos 
activados y asegúrese de que el asiento esté en posición vertical. Existe el riesgo 
de que la silla se vuelque hacia atrás si el asiento está en la posición reclinada. 

 
 

 
Antes de dejar la silla y antes de entrar y salir de ella, active siempre los bloqueos 
de las ruedas. 

 
 

 

Asegúrese de que su hijo no se incline demasiado hacia fuera de la silla para ir al 
baño al agarrar objetos (que estén delante, a los lados o detrás de la silla para ir 
al baño), ya que el cambio en el centro de gravedad provoca una inclinación o 
hay un riesgo de vuelco. 

 
 

 
Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los niños. Los envases de 
plástico presentan peligro de asfixia. 
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Nunca deje a su hijo desatendido en la silla, incluso cuando esté atado y con los 
frenos puestos. 

 
Cargue el soporte ventral superior del cuerpo con un máximo de 5 kg. 

 
 

 
Ambos bloqueos plegables deben estar activados antes de su uso. 

 
 

 

La estabilidad estática es >10,5° de inclinación. 
Colocar bolsas pesadas u otro peso en las barras de empuje puede afectar 
negativamente la estabilidad. 

 
 

 
Al ajustar la inclinación del respaldo, el asiento y el ángulo de las rodillas con el niño 
en el asiento, preste especial atención al peligro de atrapar al niño al estirar los 
brazos o las piernas hacia las piezas móviles. 

 
 

 
No utilice el reposapiés para subir y bajar de la silla de ruedas. 

 
 

 
La silla de ruedas del inodoro solo está aprobada para ser utilizada por un usuario. 

 
 

 
Eliminación de residuos: pueden reciclarse piezas de metal, aluminio y plástico del 
material de embalaje. El reciclaje debe operarse de acuerdo con los términos 
nacionales y legales. Pregunte en la administración de la ciudad/comunidad por 
empresas locales de eliminación de residuos. 

 
 

 
Cuando se almacena en estado plegado, ninguna carga puede actuar sobre el chasis. 

 
 

 
Carga máxima SHARKY: 60 kg. 

 
 

 
Los accesorios y complementos reducen la carga máxima proporcionalmente. 

 
 

 
Los extremos de las correas que sobresalgan de las piezas accesorias podrían 
atascarse en el mecanismo de ajuste del ángulo del asiento y evitar que se enganchen 
los pernos de bloqueo. 
El asiento podría entonces ajustar el ángulo del asiento durante el uso. 
Por este motivo, acorte los extremos del cinturón de los accesorios para que ya no 
puedan entrar en el mecanismo de ajuste del ángulo del asiento. Después de colocar 
la unidad de asiento, compruebe con un tirón en el asiento si los pernos de bloqueo 
están enganchados. 
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Lea el manual y el material informativo a las personas con discapacidades visuales, 
o utilice ayudas eléctricas. Descargue o lea todos los documentos de SHARKY en 
nuestro sitio web www.hoggi.de. Además, los videos de productos y las galerías de 
fotos de productos están disponibles en línea. 

 
 

 
Cada vez que cambie alguna configuración en la silla, asegúrese de apretar 
firmemente los tornillos que se hayan aflojado. 

 
 

 
Comprobar el estado del producto si el embalaje está dañado. 

 
 

 
 

Cuidado con las temperaturas extremas. La silla de baño puede calentarse mucho debido 
a la luz solar directa, sobre un radiador o en la sauna. 
 
En caso de frío extremo existe el riesgo de hipotermia. Para personas con piel insensible 
(no perciben ningún aumento de temperatura) y/o con daños en la piel, se debe tener 
cuidado de que las partes metálicas no alcancen una temperatura demasiado alta. 
 
En estos casos es imprescindible llevar ropa adecuada para proteger la piel. 

 
 

 

Sharky siempre debe bloquearse frenando las 4 ruedas para evitar que se desplace 
sin querer. 

 
 

 
Utilice únicamente accesorios y repuestos que hayan sido aprobados por HOGGI, 
de lo contrario pondrá en peligro la seguridad del niño. 

 
 

 
Los ajustes y configuraciones en el producto o los accesorios solo pueden ser 
realizados por personas que hayan recibido las instrucciones adecuadas de un 
asesor de dispositivos médicos. 
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4 Entrega y preparación para el uso 

 
SHARKY se suministrará completamente montado. 
Entrega a bordo: aprox. 880 mm (largo) x 700 mm (ancho) x 400 - 
450 (alto). 
 
Por favor, compruebe el estado del producto si el embalaje 
presenta daños. Retire el embalaje de transporte con cuidado. 

 
 
 
 
 

El paquete original contiene las siguientes partes: 
• base plegada (ver ilustración) 
• asiento y respaldo plegados 
• accesorios adicionales según pedido (estos deben ser montados en la 
silla de ruedas por un distribuidor autorizado) 
• instrucciones y lista de herramientas requeridas 

 
 
 
 
 
 

Para desplegar por favor proceda de la siguiente manera: 
• Mueva el posicionador retráctil en el lado derecho de la base del chasis. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Gire el posicionador retráctil 90° para bloquearlo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• La ilustración muestra el posicionador retráctil bloqueado a la derecha. 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 



10 

 

 

 
• Mueva el posicionador retráctil en el lado izquierdo de la base del chasis. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Asegure la base del chasis con la mano izquierda y, al mismo tiempo, 
mueva la base del chasis hacia arriba en la barra trasera con la mano 
derecha. 

 
• Cuando ambos deslizadores se hayan movido unos centímetros hacia 

adelante, se puede liberar el bloqueo del posicionador retráctil derecho. 
 

• El proceso de plegado ahora puede continuar. 
 
 
 
 
 

• Asegúrese de que ambos posicionadores retráctiles encajen audiblemente en 
su lugar. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajuste de altura: 
 

• Tire de ambas manijas de trinquete hacia adelante al mismo 
tiempo y mueva el SHARKY a la posición de altura deseada. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Asegúrese de que ningún niño esté sentado en 
el SHARKY cuando se ajuste la altura. 
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 Para insertar la unidad de asiento, proceda de la siguiente manera: 

 
• Tire de la cuerda de liberación (como se muestra) y mueva el respaldo 

hacia arriba. 
 

• Enganche ambos pernos de forma audible en la posición de ángulo 
trasera deseada. 

 
 
 
 
 

• Coloque el asiento en el chasis desde arriba como se muestra. 
 

• Asegúrese de colocar primero las ranuras de guía traseras (A) de la 
unidad del asiento en los dos ejes de bloqueo traseros (B) de la 
base. 

 
 
 
 
 
 
 

A = ranuras de guía de la unidad de asiento 

B = Ejes de bloqueo de la base 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Coloque la unidad de asiento en los ejes de bloqueo delanteros y 
finalmente deje que encaje en su lugar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Accesorios 
 

5.1 Empuñaduras 
 

• Retire el panel posterior como se muestra. 

 
 

 
 

 
 

A 

A 

B 
B 
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• Coloque la barra de empuje en la parte trasera del chasis como se 

muestra e inserte los cuatro tornillos de cabeza cilíndrica M6x16 
provistos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Asegure la unión roscada con las arandelas suministradas y las 
tuercas autoblocantes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.2 Montaje del sistema de reposapiés 
 

Para colocar (y también quitar) el reposapiés, no se puede preajustar 
el ángulo de rodilla más pequeño (consulte la marca X). 

 

 
 
 

Además, recomendamos colocar el asiento con una inclinación de 
45° como se muestra. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Guíe el sistema de reposapiés con ambas aberturas en ambas 
ranuras en la parte inferior del asiento al mismo tiempo. 

 
 

 
¡Para evitar caídas, lesiones o vuelcos, el 
reposapiés no debe cargarse con más de 28 kg! 

 
 

 
 

 
 

X 
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• Asegúrese de que las aberturas estén enganchadas detrás de los 

ejes de bloqueo del chasis del asiento. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Gire el reposapiés hacia adelante hasta que los chasquidos encajen 
audiblemente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajuste del ángulo de la rodilla 
 

El ángulo de la rodilla se puede ajustar entre 78° y 138° usando un perno 
de bloqueo debajo del borde delantero de la placa del asiento. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Tire de la cuerda de liberación con una mano del perno de bloqueo y 
mueva el sistema de ángulo de rodilla con la otra mano a la posición 
angular deseada. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

•  Enganche ambos pernos de forma audible en la posición de ángulo 
trasera deseada. 

A 
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Extracción del sistema de reposapiés 

 
Para quitar (y también colocar) el reposapiés, no se puede preajustar 
el ángulo de rodilla más pequeño (consulte la marca X). 
 
Además, recomendamos colocar el asiento en una inclinación de 45° 
como se muestra. 

 
 
 
 
 

• Use sus dedos índices para tirar de ambas cabezas de 
los posicionadores retráctiles hacia adelante. 

 
• Asegúrese de asegurar el sistema de reposapiés a las barras. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Mueva el sistema de reposapiés hacia atrás para que ambas 
aberturas se liberen de las ranuras de montaje. 

 
• Quite el sistema de reposapiés. 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.3 Reposacabezas 
 

• Abra la palanca de sujeción e inserte el reposacabezas en el 
soporte del reposacabezas desde arriba como se muestra. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Seleccione la altura deseada del reposacabezas y bloquee la palanca de 
sujeción. 

X 
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• Abra la palanca de sujeción como se muestra y seleccione la 

posición angular deseada del reposacabezas. 
 

• Cierre la palanca de sujeción 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.4 Soportes de tronco 
 

La ilustración muestra la abrazadera en el chasis trasero para montar 
el soporte del maletero. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Atornille el soporte del tronco a la abrazadera en la parte trasera 
del chasis como se muestra. 

• Para ajustar la altura del soporte del tronco, afloje la conexión del 
tornillo como se muestra y mueva el soporte del soporte del 
tronco a la posición de altura deseada. 

• Vuelva a apretar firmemente la unión roscada. 
 
 
 
 
 
 

• Afloje la unión roscada como se muestra para ajustar el ancho deseado. 
• Vuelva a apretar firmemente la unión roscada. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Afloje la conexión de tornillo como se muestra para establecer el ángulo 
deseado. 

• Vuelva a apretar firmemente la unión roscada. 

 
 

 
 

 
 

 
 



16 

 

 

 
Girando el soporte del tronco hacia afuera: 

 
• Tire del pestillo hacia arriba para liberar el bloqueo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Mueva los soportes del tronco hacia atrás. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.5 Arnés de pecho-hombro 
 

La ilustración muestra el arnés de pecho-hombro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Guíe la correa a través del ojal en el área trasera desde el frente 
como se muestra. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Guíe la correa a través de la hebilla de barra como se muestra. 
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• Guíe la correa detrás de la cruceta del chasis del respaldo como se 
muestra. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Guíe la correa hacia atrás a través de la hebilla de la barra como se 
muestra. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Guíe la correa hacia atrás a través de la hebilla de barra y del ojal 
en la parte posterior, como se muestra. 
 

• Luego haga lo mismo en el otro lado. 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Para colocar los cinturones inferiores, proceda como se describe en 
“5.6 cinturón de seguridad”. 

 
 

Apertura del arnés de pecho-hombro: 
 

• Abra los corchetes en los hombros y/o en el área pélvica. 
 
 
 
 
 
 

5.6 Cinturón 
 

• Guíe el extremo de la correa a través de la hebilla de barra como se 
muestra. 
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• Guíe el extremo de la correa a través del ojal en la base de la 

espalda como se muestra. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Guíe el extremo de la correa hacia atrás a través de la hebilla de barra como 
se muestra. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Guíe el extremo de la correa hacia atrás a través de la hebilla de barra como 
se muestra. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Proceda en consecuencia en el otro lado. 
 
 

Moviendo la hebilla se puede ajustar la longitud de la correa. 
 
 
 
 
 
 
 
 

• El cinturón de regazo se abre presionando el botón de liberación negro. 
 
 

El cinturón de regazo se puede volver a apretar en la hebilla del cinturón 
tirando del extremo del cinturón (ajuste preciso). 
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5.7 Cinturón de retracción pélvica 
 

La ilustración muestra el cinturón de retracción pélvico. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Para ensamblar, atornille el cinturón de retracción 
pélvica como se muestra en la rosca de la base trasera. 

 
• Luego haz lo mismo en el otro lado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Para ajustar la profundidad de la correa, afloje la conexión roscada 
como se muestra y seleccione la posición deseada. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Ahora se puede tensar la correa dentada tirando de ella hacia 
afuera. Los dientes encajan posición a posición en las hebillas. 

• Para soltar el cinturón, se debe desbloquear la hebilla y sacar la 
correa dentada. 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.8 Reposabrazos 
 

La ilustración muestra el reposabrazos extraíble y regulable en altura. 
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• Presione el botón de liberación como se muestra y seleccione la 

altura deseada del reposabrazos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Asegúrate de que esté bloqueado de forma segura. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

El reposabrazos también se puede quitar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.9 Soporte ventral de la parte superior del cuerpo 
 

• La ilustración muestra el soporte ventral para la parte superior del cuerpo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Coloque el soporte ventral de la parte superior del cuerpo con la 
construcción del chasis en los soportes debajo de las almohadillas 
del reposabrazos. 
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• Asegúrate de que esté bloqueado de forma segura. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.10 Taco abductor 

Insertar: 
• Coloque el taco abductor como se muestra. 
• Gire la cuña de abducción hacia arriba y presiónela en el anclaje. 

 
 
 
 
 
 
 

Quitar: 
 

• Active el gancho de bloqueo y tire del taco abductor hacia delante. 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.11 Soporte de pantorrillas 
 

La ilustración muestra la correa de la pantorrilla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Abra los tornillos de mariposa a ambos lados de los cojinetes del 
reposapiés. 

 
• Saque el reposapiés hacia abajo. 
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• Inserte la correa de la pantorrilla como se muestra y colóquela a la altura 

deseada. 
 

• Vuelva a instalar el reposapiés a la altura deseada y cierre los tornillos 
de mariposa en ambos lados de los cojinetes del reposapiés. 

 
 
 
 
 
 
 

5.12 Tobilleros 
 

La ilustración muestra un protector de tobillo. 
 
Para montar el protector de tobillo, proceda como se describe en 
“5.6 Cinturón de regazo”. 

 
 
 
 
 
 

5.13 Cubeta 

Inserte: 
•  Coloque la cubeta del inodoro en los rieles guía desde atrás. 
•  Asegúrese de que esté bien cerrado. 

 
 
 
 
 
 
 

Quite: 
• Saque la cubeta del inodoro de los rieles de guía desde la parte trasera. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 La ilustración muestra los rieles de guía. Vista inferior. 
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5.14 Deflector anti-salpicaduras 

 
La ilustración muestra el protector contra salpicaduras. 

 
• Coloque el protector contra salpicaduras como se muestra antes de 
usarlo. 
 
• Retire el protector contra salpicaduras después de su uso. 

 
 
 
 

5.15 Almohadilla de relleno de asiento de PU para abertura higiénica 
 

El asiento se puede convertir en un asiento cerrado con la funda 
adecuada. La cubierta de PU se inserta con precisión en el hueco. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• El inserto higiénico se puede quitar fácilmente tirando de él hacia 
atrás y también se puede volver a colocar. 

 
El inserto higiénico se puede quitar fácilmente tirando de él hacia atrás 
y también se puede volver a colocar. 

 
 
 
 
 
 
 

 La ilustración muestra la abertura higiénica sin la almohadilla de relleno. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.16 Base para bañera 
 

La base de bañera SHARKY es apta para su uso en todas las bañeras 
convencionales y funciona con el uso de la unidad de asiento adjunta. 

 
¡Antes de cada uso, es imprescindible comprobar si la estructura 
inferior de la bañera está dañada!
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• Antes de insertar la unidad de asiento, asegúrese de que las ventosas 

hagan contacto uniforme en todas partes alrededor de una superficie limpia 
y nivelada. 

 
• A continuación, presione firmemente la subestructura de la bañera y 

compruebe si está bien sujeta. 
 
 
 
 
 
 

• Ahora se puede poner la unidad de asiento. En una posición 
ligeramente inclinada, las ranuras de guía traseras se colocan 
primero en los ejes de retención del soporte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• A continuación, se puede bajar la unidad de asiento sobre los ejes de 
tope delanteros hasta que las palancas de liberación rojas encajen de 
forma audible. 

 
Dependiendo de las necesidades individuales del niño, debe 
asegurarse con correas adecuadas para evitar que se caiga. 

 
 
 
 
 
 

• Para volver a sacar la estructura inferior de la bañera, se debe tirar 
sobre las pestañas correspondientes. 

 
Si la tracción no se realiza a través de las orejetas, sino a través de 
la propia base, se pueden dañar las ventosas. 

 
 
 
 
 
 
 

5.17 Adaptador inodoro 
 

• El adaptador de inodoro SHARKY es adecuado para usar en todos los 
inodoros convencionales y funciona con el uso de la unidad de asiento 
que lo acompaña. 

 
Antes de cada uso, el adaptador de inodoro debe revisarse en busca de 
daños. 
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• La placa adaptadora debe instalarse primero en las posiciones 

adecuadas en el inodoro. 
 

• Las uniones roscadas deben apretarse firmemente aquí para 
garantizar una sujeción segura. 

 
 
 
 
 
 
 

• El chasis adaptador se enchufa en el soporte por la parte delantera. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Asegúrese de que los resortes del trípode encajen audiblemente en 
ambos lados. Esto asegura que el adaptador de inodoro esté 
firmemente conectado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Los pies de escape deben apoyarse en el centro de la cerámica del 
inodoro. Dependiendo de la forma del inodoro, los pies deben 
montarse en una posición de orificio diferente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Ahora se puede poner la unidad de asiento. En una posición 
ligeramente inclinada, las ranuras de guía traseras se colocan 
primero en los ejes de retención del soporte. 
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• Luego, la unidad del asiento se puede bajar sobre los ejes de retención 

delanteros para permitir que las palancas rojas de liberación se 
enganchen audiblemente. 

 
Dependiendo de las necesidades individuales del niño, debe 
asegurarse con correas adecuadas para evitar que se caiga. 

 
 
 
 
 
 
 

5.18  Acolchados laterales de cadera para asiento 
 

La ilustración muestra almohadillas de PU laterales. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.19 Bloqueo de ruedas 
 

SHARKY está equipado con 4 ruedas, cada una de las cuales está 
equipada con un tope total que incluye bloqueo direccional. 
Estos evitan la rotación/torsión involuntaria de las ruedas. 
Para bloquear el freno, presione la palanca del freno hacia abajo con la 
punta del pie como se muestra. Esta función se puede garantizar 
independientemente de la posición de la rueda respectiva se puede 
garantizar. 

 
 
 
 

Para desbloquear el bloqueo de la rueda, empuje la paleta de bloqueo hacia 
arriba con la punta del pie. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 Transporte y almacenamiento  
 

6.1 Transporte y almacenamiento 
 

SHARKY se puede transportar o almacenar con o sin asiento, con 
o sin reposapiés colgador. 
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El tamaño de embalaje más pequeño se puede lograr con el asiento y 
la plataforma del reposapiés desmontados. 
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7 Mantenimiento/ Servicio y Reparaciones y vida útil 
 

7.1 Mantenimiento/ Servicio y Reparación 
 

Su SHARKY tiene aprobación CE. El fabricante garantiza por la presente que este producto médico en su 
conjunto cumple con los requisitos básicos de seguridad y rendimiento de acuerdo con el Anexo I del 
Reglamento (UE) 2017/745 del Parlamento y el Consejo de la UE. Se debe comprobar que la silla funcione 
correctamente antes de cada uso. Los elementos enumerados en la siguiente tabla deben ser verificados por el 
usuario en los intervalos indicados. 
 
Comprobar diraria-

mente 
semanal-

mente 
mensual
-mente 

Prueba de funcionamiento del freno X   

Prueba de las uniones roscadas  X  

Presión de aire (indicada en la pared lateral del neumático)  X  

Inspección visual de piezas de desgaste como ruedas y cojinetes   X 
Contaminación en rodamientos   X 
Liberación rápida (ruedas traseras) X   

Compruebe la firmeza del reposapiés  X  

Prueba de funcionamiento del mecanismo de inclinación   X 
Prueba de ajuste del ángulo trasero   X 

 
Si algún defecto se vuelve evidente, comuníquese con su distribuidor HOGGI autorizado para eliminarlo. 
También le recomendamos que haga revisar su SHARKY por su distribuidor autorizado cada doce meses. 

 

 
7.2 Ciclo de vida de SHARKY: 
El ciclo de vida esperado de SHARKY asciende a 5 años, dependiendo de la intensidad de uso y 
mantenimiento. Recomendamos una revisión anual por parte de su distribuidor autorizado. En caso de 
cualquier desperfecto o desperfecto, se debe entregar la silla al establecimiento de suministros sanitarios o a 
su distribuidor autorizado. 

 
 

 
Instrucciones de limpieza y mantenimiento 
- Limpie todos los componentes del chasis y las piezas de plástico utilizando únicamente 

detergentes suaves.  
- Los acolchados se pueden lavar a 40 °C. Si los lava en una lavadora, póngalos en una 

bolsa de lino o una funda de almohada. Use desinfectantes que estén comúnmente 
disponibles en el hogar. 

- En la mayoría de los casos, basta con pasar un paño húmedo. 
- No utilice su SHARKY en agua salada. 
- Evitar que la arena u otras partículas dañen los rodamientos de las ruedas. 
- Si su SHARKY se moja, séquelo con una toalla lo antes posible. 
- Las partículas de cabello y suciedad generalmente se acumulan entre la rueda giratoria y 

la horquilla. Esto puede impedir que las ruedas giratorias giren suavemente. Retire la 
rueda y limpie a fondo la horquilla y la rueda con un detergente suave. 

- Las ruedas traseras cuentan con un sistema de liberación rápida. Para mantener este 
sistema en funcionamiento, asegúrese de que no se adhiera suciedad al eje de liberación 
rápida ni a la caja del eje. 

- El eje de liberación rápida también debe lubricarse ligeramente con regularidad con 
aceite de máquina de coser sin resina. 

- Las conexiones roscadas deben comprobarse con frecuencia, en particular al empezar a 
utilizar la silla de ruedas y después de cualquier ajuste. Si una conexión de tornillo se 
afloja repetidamente, consulte a su distribuidor. 
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8 Especificaciones  
 
 

 Talla 1 Talla 2 
Ancho del asiento 24/27/30 cm 29/32/35 cm 
Profundidad del asiento 27 - 36 cm 31 - 40 cm 
Altura del respaldo 45 cm 55 cm 
Altura máxima del inodoro transitable 53 cm 53 cm 
Ángulo del asiento -10° bis +45° -10° bis +45° 
Ángulo del respaldo 72° - 120° 72° - 120° 
Ángulo del reposapiés 80° - 100° 80° - 100° 
Altura del reposabrazos 14,5 - 20,5 cm 14,5 - 20,5 cm 
Diámetro de la rueda 75 mm, 100 mm 75 mm, 100 mm 
Radio de giro mín. 380 mm 380 mm 
Zona de giro entre dos paredes 926 mm 926 mm 
Capacidad de carga** 60 kg 60 kg 
Peso (asiento) 9 kg 10 kg 

 
 
 

 

 
 

¡ATENCIÓ! 
* Los accesorios y las piezas de montaje reducen la capacidad de carga restante del vehículo. 

 
 

¡ATENCIÓ! 
** El peso se refiere a un SHARKY en configuración básica. 
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9 Almacenamiento  
 

SHARKY se puede transportar y/o almacenar plegado. 
 

Sin embargo, es posible desmontar la silla de baño en unos 
cuantos paquetes más pequeños con unos sencillos pasos. 
 
El tamaño de paquete más pequeño se puede lograr con el 
asiento y el sistema de ángulo de rodilla retirados. 

 
 
 
 
 

 
 
 
10 Reciclaje y eliminación  

 
SHARKY está hecho de materiales reciclables. 

El embalaje del producto, así como todas las piezas de metal, aluminio y plástico, pueden reciclarse. 

La eliminación debe llevarse a cabo de acuerdo con las disposiciones legales nacionales correspondientes. 
Pregunte a la ciudad o a la administración municipal por una empresa local de eliminación de residuos. 

 
 

 
 

¡Instrucciones de cuidado! 
Limpie SHARKY a fondo antes de guardarlo. 
Asegúrese de seguir las instrucciones de cuidado 
en la página 28. 

 
 



 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

HOGGI GmbH 
Eulerstraße 27 • 56235 Ransbach-Baumbach • Deutschland 

Telefon: (+49) 2623 / 92 499-0 • Telefax: (+49) 2623 / 92 499-99 
E-mail: info@hoggi.de • www.hoggi.de 
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